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A PRESIDIO DI
TUTTI I MERCATI EUROPEI
E DEL BACINO
DEL MEDITERRANEO.

La posizione di leadership del Gruppo 
Beltrame sul mercato europeo nasce dal 
rafforzamento delle sinergie tra le società 
del Gruppo, in una ricchezza di know-how 
e professionalità che caratterizzano tutta 
la rete di produzione e distribuzione di 
ciascun paese.

The Beltrame Group’s leading role in the 
European market can be traced to the 
strengthening of the synergies created between 
all of the Group companies and the wealth 
of knowledge and professional expertise 
that characterises the entire production and 
distribution network in each country.

AFV ACCIAIERIE BELTRAME
VICENZA - ITALY
290,144 sq. m. 

AFV ACCIAIERIE BELTRAME
SAN DIDERO - ITALY
197,294 sq. m. 

AFV ACCIAIERIE BELTRAME
SAN GIOVANNI VALDARNO - ITALY
49,269 sq. m. 

STAHL GERLAFINGEN 
GERLAFINGEN - SWITZERLAND
486,039 sq. m.

LAMINÉS MARCHANDS EUROPÉENS
TRITH SAINT LEGER - FRANCE
431,272 sq. m. 

DONALAM
CALARASI - ROMANIA
282,690 sq. m. 

COVERING ALL THE EUROPEAN MARKETS 
AND THE MEDITERRANEAN BASIN.



ATTIVO DAL 1896 NEL SETTORE 
SIDERURGICO, AFV GRUPPO 
BELTRAME È SINONIMO DI 
ECCELLENZA E INNOVAZIONE 
NELLA PRODUZIONE DI LAMINATI 
MERCANTILI E PROFILI SPECIALI 
PER MOLTEPLICI AMBITI DI 
IMPIEGO: COSTRUZIONI EDILI, 
CANTIERISTICA NAVALE, 
MACCHINE MOVIMENTAZIONE 
TERRA.
ACTIVE IN THE IRON AND STEEL SECTOR SINCE 1896,
AFV BELTRAME GROUP IS SYNONYMOUS WITH EXCELLENCE
AND INNOVATION IN THE PRODUCTION OF MERCHANT BARS 
AND SPECIAL PROFILES FOR MULTIPLE APPLICATIONS: 
CONSTRUCTION, SHIPYARDS AND EXCAVATORS. 



10
LAMINATOI
ROLLING MILLS

40
PRESENZA COMMERCIALE IN 
40PAESI COMMERCIAL 
ACTIVITIES IN 40 COUNTRIES

6
STABILIMENTI
PRODUCTION PLANTS

3
ACCIAIERIE 
A FORNO ELETTRICO
ELECTRIC FURNACE 
STEEL MILLS

3
SUCCURSALI 
COMMERCIALI 
COMMERCIAL 
BRANCHES

+2.000
DIPENDENTI
EMPLOYEES

+3,2
MILIONI DI TONNELLATE CAPACITÀ 
PRODUTTIVA ANNUA
TONNES ANNUAL  
PRODUCTION CAPACITY

Dal 1896 l’Azienda opera sotto la guida 
della famiglia Beltrame, facendo del 
miglioramento continuo e della cultura 
della produttività gli asset del proprio 
successo.

Since 1896 the Company has been operating 
under the guidance of the Beltrame family, 
making the continuous improvement and 
the culture of productivity the keys to its 
success.



Consapevolezza ambientale significa avere 
coscienza del limite delle risorse naturali, 
credere nella necessità di ridurre l’onere 
ambientale delle attività industriali, percepire 
il grande valore che sottende il concetto di 
economia circolare. Attualmente più del 97% 
dei rifiuti di processo prodotti negli impianti 
del Gruppo sono riciclati. La cooperazione 
con le aziende specializzate nel recupero, 
l’attenzione proattiva verso nuovi mercati
per i materiali secondari, le molteplici attività 
di ricerca e sviluppo sui rifiuti e sui processi 
sono tra gli obiettivi primari del Gruppo 
e testimoniano il continuo impegno per 
una sempre migliore efficienza gestionale, 
sostenibile e rispettosa dell’ambiente. Le 
attività nell’ambito EHS - ambiente, salute e 
sicurezza - infine sono da sempre al vertice 
delle priorità.

Environmental understanding means being 
aware natural resources are limited, believing 
in the need to reduce the environmental 
impact of industrial activities, and perceiving 
the immense value that underpins the 
concept of the circular economy. Currently 
more than 97% of the processing waste 
produced in the Group plants is recycled. 
Cooperation with companies specialised in 
recycling, proactive focus on new markets 
for secondary materials and additional R&D 
activities on waste and processes are among 
the Group’s primary goals. This underlines 
the company ongoing commitment to a 
continuous and sustainable improvement of 
management efficiency, which ensures the 
environment respect. Its activities in the EHS 
area - environment, health and safety - are 
priorities for the Beltrame Group.

SOSTENIBILITÀ E RICERCA.
LE BASI PER UNO
SVILUPPO CONTINUO.
SUSTAINABILITY AND RESEARCH.
THE BASIS FOR A CONTINUOUS IMPROVEMENT.



RICEVIMENTO ROTTAME.
SCRAP RECEPTION.

FUSIONE DEI ROTTAMI
AL FORNO ELETTRICO.
SCRAP MELTING IN
ELECTRIC FURNACE.

COLATA CONTINUA.
CONTINUOS CASTING.

TAGLIO E MAGAZZINO
SEMIPRODOTTO.
SEMI-PRODUCT CUTTING
AND STOREHOUSE.

TRENO DI 
LAMINAZIONE.
ROLLING MILL.

PLACCA DI RAFFREDDAMENTO.
COOLING BED.

STOCCAGGIO E SPEDIZIONE
PRODOTTO FINITO.
STOCKING AND FREIGHT OF
FINISHED PRODUCTS.

SPILLAGGIO ACCIAIO LIQUIDO,
RISCALDO ED AFFINAZIONE IN
FORNO SIVIERA.
TAPPING, HEATING AND REFINING
IN LADLE FURNACE.

DA ROTTAME AD ACCIAIO
DI PRIMA QUALITÀ 

AFV Gruppo Beltrame fonda la propria 
attività su una cultura della qualità orientata 
al miglioramento continuo, sia in termini 
di prodotto che di servizio. Una strategia 
aziendale che fa del concetto del “Best 
in Service” l’essenza della sua identità 
nell’offerta di:
• vasta gamma produttiva
• disponibilità prodotti 365 giorni all’anno
• reattività alle richieste del mercato
• monitoraggio costante di ogni ordine
• tracciabilità dei prodotti finiti.

FROM SCRAP TO TOP 

AFV Beltrame Group bases its business on 
a quality culture oriented to a continuous 
improvement, both in terms of product and 
service. A corporate strategy that makes 
the concept of “Best in Service” the essence 
of its identity offering:
• wide range of products
• product availability 365 days a year
• responsiveness to market demands
• constant monitoring of each order
• traceability of finished products.



LEADERSHIP
Presidiamo l’intero mercato 
europeo e tutto il bacino del 
mediterraneo.

LEADERSHIP
We cover all the european markets 
and the mediterranean basin.

SOSTENIBILITÀ
La Sostenibilità è una parte 
essenziale della nostra identità 
aziendale.

SUSTAINABILITY
Sustainability is an essential part of 
our corporate identity.

RICERCA E INNOVAZIONE
Sono il nostro approccio strategico 
per un rinnovamento costante.

RESEARCH AND INNOVATION
They are our strategic approach for 
a constant renewal.

GRUPPO SINERGICO
Il valore della collaborazione e la forte 
coesione del Gruppo sono a supporto 
di tutti i processi di business.

THE SYNERGY OF THE GROUP
The value of collaboration and the 
strong cohesion of the Group are the 
basis of all our business processes.



AFV Acciaierie Beltrame S.p.A.
Viale della Scienza, 81
36100 Vicenza (Italy)
Tel. +39 0444 967111
Fax +39 0444 348591
sales.dep@beltrame.it
www.gruppobeltrame.com

Stahl Gerlafingen AG
Bahnhofstrasse, Postfach
CH-4563 Gerlafingen (Switzerland)
Tel: +41 (0)32 674 22 22 
Fax: +41 (0)32 674 28 46
info@stahl-gerlafingen.com

Laminés Marchands Européens S.A.
2, rue Emile Zola
59125 Trith Saint Léger (France)
Tel. +33 (0) 327 14 20 20
Fax +33 (0) 327 14 20 09
contact@lme.fr

Donalam Srl
Str. Prelungirea Bucuresti, nr. 162
910125 Calarasi (Romania)
Tel. +40 242 307 400
Fax +40 242 306 913
sales@donalam.ro




